KOHTPAKT Ne

r. Xumku MOCKOBCKOH 001acTi « » 2016 .

nMeHnyemass B jganeHedimem  «IlocrtaBmmk», B JHIE
, JCHUCTBYIOIIEr0 HAa  OCHOBAaHHUHU
VYcraBa, ¢ 0IHOM CTOPOHBI, U

3akpbITOe aKIHOHepPHOe O0IIEeCTBO «A3lpomMapy,
Poccuiickas  @eaepaumsi, HUMEHyeMOE B JalbHEHIIEM
«ITokynareaby», B JHUIE TIEHEPAIBHOrO AupekTopa Jlxao
Brnaguvmupa FOHB-/[39HOBHYA, NEHCTBYIOMIETO HA OCHOBAaHUU
VYcraga, ¢ Ipyroif CTOPOHEI, BMeCTe UMeHyeMble «CTOPOHEBI» U
KaKOpIH B oTAensHOCTH «CTOpOHA», 3aKITIOYIIIA HACTOSIIAN
KonTtpakr (manee «KoHTpakT») 0 HIKECTIETYIOMIEM:

CONTRACT No.

Khimki of Moscow region « _» 2016

hereinafter referred to as the “Supplier”, represented
, acting on the basis of

the Charter, on one hand, and

Closed Joint Stock Company Aeromar,
Russian Federation, hereinafter referred to as the
“Buyer”, represented by the General Director Vladimir
Yun-Dzenovich Dzhao acting on the basis of the
Charter, on the other hand, hereinafter collectively
referred to as “Parties” and separately — as the “Party”,
have signed this Contract (hereinafter — the “Contract”)
as follows:

1. Mpeamer Kourpakra

1.1.B cootBerctBum ¢ HactosmmM Korrpakrom [locTaBmmk
00s13yeTcsi B TeUeHUe cpoka aelcTBua KoHTpakTa moCTaBIsATH
U mepenaBath B coOcTBeHHOCTh [lokymaremo cnemyromue
TOBAPHIL:

Jlom Ne 1: [locmaexa ghapgpopoeoii nocyowl (wawka +
onrooue).

Jlom Ne 2: Ilocmaexa ¢hapghopoeoii nocyowt (pozemka +
caxapruua).

Jlom Ne 3: ITocmaexa ghapghopoeoii nocyost (nepeunuya +
COJI0HKa).

Jlom Ne 4: Ilocmaexa ghapghopoeoii nocyowsl (nabop uz mpéx
mapenox).

Jlom Ne 5: Ilocmaexa ¢hapghopoeoii nocyowt (kacanemka).
Jlom Ne 6: ITocmaska gpapgpoposoit nocyovt (Mon04HUK).
Jlom Ne 7: Ilocmaeka gpapghopoeoii nocyowl (mapenka).
Jlom Ne 8: ITocmagka cmeKkasasHHOU ROCYObl (MapeKa).

B nanbHeriieM - «Toap(el)», allokymarens o00si3yercs
npuHUMaTh ToBap M CBOEBPEMEHHO NPOU3BOAUTH €r0 OIJIaTy
Ha yCIIOBHAX HacTosero Konrpaxra.

1.2. AccoptumeHT, oOIliee KOIWYecTBO U IleHa ToBapa
yKa3plBaeTCsl B cHenu(UKaUM, KOTOpas MpHiaraercs K
Hacrosimemy — Kontpakty — (Ilpunoxenme Ne 1 —
Crnenuukanus) 1 SBJseTCsl €ro HEOThEMIIEMOH YaCThIO.

1.3.  Toeap npunagnexutr IlpogaBuy Ha  mpase
COOCTBEHHOCTH, HE 3aJIOKEH, HE apecTOBaH, HE SIBISETCA
MPeMETOM UCKOB TPETHHX JIHII.

2. Subject of the Contract
1.1. In accordance with this Contract, the Supplier
within the Contract validity term shall supply and
transfer to the Buyer’s ownership the following items:

Lot Ne 1 - Supply of porcelain (Cup + saucer).
Lot Ne 2 - Supply of porcelain (socket + sugar bowl).

Lot Ne 3 - Supply of porcelain tableware (pepper +
salt).

Lot Ne 4 - Supply of porcelain tableware (set of three
dishes).

Lot Ne 5 - Supply of porcelain tableware (packaging).
Lot Ne 6 - Supply of porcelain tableware (jug).

Lot Ne 7 - Supply of porcelain tableware (plate).

Lot Ne 8 - Supply of glassware (plate).

hereinafter referred to as «Goods» and the Buyer shall
accept the Goods and timely pay for the Goods under
the terms of this Contract.

1.2. The assortment, total quantity and price of the
Goods shall be specified in the Specification, which is
attached to this Contract (Annex No.l - Specification)
and is an integral part hereof.

1.3. The Goods are owned by the Buyer as a property
and are not pledged, seized, are not the subject matter of

1.4 Hacrostmmii  KonTpakT 3akmoueH Ha ocHosammwm | third-party claims.
[IpoTokona 1.4.This Contract is made on the basis of the Protocol
Ne OT«__ » 2016r. No. of"_ " 2016.

1.5. INoxymnarens mno cormacoBaHuto c [locraBumkom mpu
3aKJIIOUYEHUH U HcnosHeHnH KoHTpakTa BlpaBe W3MEHUTh HE
bonee yem Ha 20% mnpemaycMmoTpeHHblii KoHTpakToM o00BeM
3akynaembix ToBapos. [Ipu yBennueHun o0beMa 3aKymaeMbIX
Tosapo Ilokynatens 1o cormacoBanuto ¢ ITocraBmmkom
BIIPaBE M3MEHUTh IE€pBOHAYaIbHYKO LeHy KoHTpakra
COOTBETCTBEHHO H3MeHAeMoMy o0bemy ToBapa, a mpu
BHECEHUM COOTBETCTBYIOIIMX M3MeHeHHH B KOHTpakT B cBsi3n
c cokpamieHueM He Oonee yem Ha 20% oObema 3aKymaeMbIX
TosapoB Ilokymarens 00s13aH HW3MEHUTH IleHy KoHTpakTa
yKa3aHHBIM 00pa3oM IMMyTeM €€ yMEHBIIEHHs 0e3 M3MEHEHHS
MHBIX yCIOBUH HcnionHeHus KoHTpakra.

1.5. The Buyer upon agreement with the Supplier while
entering into and executing the Contract shall be entitled
to change the volume of the purchased Goods specified
by the Contract by no more than 20%. If the volume of
the purchased Goods increases, the Buyer upon
agreement with the Supplier shall be entitled to change
the initial price of the Contract in accordance with the
changed volume of the goods, and if the appropriate
amendments are made to the Contract in connection with
the reduction by no more than 20% of the volume of the
purchased Goods, the Buyer shall change the Contract
price in the specified manner by its reduction without
amending the other terms of the Contract.




1.6.Ilokynarens mo cornacoBanuto ¢ llocTaBmkoM mpu
ucnionneHnn KoHTpakTa BHpaBe M3MEHUTH He Oojiee 4eM Ha
20% mpemycmoTpeHHBId KoOHTpakToM 00BeM 3aKymaemMoro
Topapa. Ilpm yBenmnueHuun oObeMa 3akymaemoro ToBapa
[lokynarenp mo cormacoBanuto ¢ IlocTaBmMKOM BIpaBe
W3MEHHTH NIePBOHAYANIbHYIO IeHy KOHTpakTa COOTBETCTBEHHO
n3MeHseMomy obbemy ToBapa, a 1IpuU  BHECEHHUH
COOTBETCTBYIOIIMX H3MeHeHHH B KoHTpakTe B CBsI3H C
cokpameHueM He Ooinee ueM Ha 20% oObema 3aKynmaeMmoro
Tomapa Iloxymatens o00si3aH u3MeHUTH IeHy KoHTpakTa
yKa3aHHBIM 00pa3oM IMMyTeM €€ yMEHBIIEHHsI 0e3 M3MEHEHHS
WHBIX ycloBui nucnoianenust Konrpaxra.

1.7.Tloxymarens mo cornacoBanuio ¢ IlocraBmmkomM BIipase
W3MEHHUTh aCCOPTUMEHT M 00beM IocTaBisieMoro Tosapa, B
pamKkax YCTaHOBJIEHHON LEHBI Kontpaxkra. IMon
accoptuMeHTOM ToBapa mnoHumaeTcs ToBap, BXOASAIIUN B
OJHY TIpYIIy TOBapoB, U HAa IIOCTaBKY KOTOPBIX 3aK/IIOUCH
KonTtpakr.

1.6. The Buyer as agreed with the Supplier during
the performance of the Contract may change by no more
than 20% of the volume of purchased Goods specified
by the Contract. By increasing the volume of purchased
Goods the Buyer as agreed with the Supplier is entitled
to change the initial price of the Contract according
to the changing volume of Goods while the relevant
amendments to the Contract in connection with the
reduction of no more than 20% of the volume of the
purchased Goods, the Buyer is obliged to change the
price of the Contract as specified by its reduction
without changing other terms of the Contract.

1.7. The Buyer as agreed with the Supplier may change
the assortment and the volume of the delivered Goods
within the framework of the established price of the
Contract. Under the assortment of Goods is being
understood the Goods that are part of the same group of
goods and the supply of which is contracted for.

2. Cpok u ycJ0BHS MOCTABKH

2.1. TlocraBka ToBapa ocylecTBIAETCA CKJag
[lokymarens, pacnojoxeHHbI 1o  anpecy: 141426,
MockoBckas obnactb, r. XuMmkwu, lllepemeTrpeBckoe miocce,
Bia. 31, Poccms.

2.2. ToBap mocTaBisieTcd OTACABHBIMU MapTHAMU IO
3asBkaM [lokynarens Ha Kaxayro nmapTuio ToBapa, B KOTOPBIX
YKa3bIBa€TCsl KOJIMYECTBO, HAMMEHOBaHWEe ToBapa, LieHa
KaXIOW apTUH, CPOKH ITOCTABKH.

I'paduxk mocraBoxk ToBapa ykazaH B KOMMEPUYECKOM
npeioxeHnd (IpUIoKeHrne b kK HacTosAIeMy TOTOBOPY).

IToctaBku ToBapa IOIKHBI OCYIIECTBIATHCS € 15 CeHTAOps
2016 roaa o 31 nexadps 2017 rona.

2.2.1. 3asBka Ha mocTtaBKy ToBapa, noAmnKcaHHas
YIOJIHOMOYEHHbIM JuuoM Ilokynarens, HampaBisieTcsi IO
JJIEKTPOHHOM  moute  (ampec: ) ¢
00s3aTeIbHBIM ~ OTBETOM/TIOATBEpKAeHUEeM [locTaBiuka o
NOJMy4YeHUH 3asiBKM 1O DJIEKTPOHHOW 1mouTe (agpec:
olga_zavyalova@aeromar.ru ).

IIpumepnsiii oOpazeny 3asBku — Ilpunoxenme Ne 2 k
Hacrosimemy KoHTpakry.

2.2.2. Hezakazannsrii [lokymarenem ToBap He mpuHHMAaeTCs
Y HE OIUIaYMBaeTCH.

2.2.3. TlocraBuuk WMeeT B CBOEM pacmlopsbkeHuu 2 (nBa)
JHS JUIsl TIOATBEP)KIACHUSI MCIIOMHEHMS 3asiBKU WM BHECEHUS
HEOOXOJIMMBIX HM3MECHEHHH B 3asBKy OTHOCHTEIBHO CpOKa
MOCTaBKM M KOIHW4YecTBa 1oBapa MO COTJIACOBAHUIO C
[loxynmarenem. B cinydyae BHeceHHs HM3MEHEHHUH B 3asiBKY
IlocraBmuk o00s3aH cornmacoBath ¢ Ilokynarenem To4HOE
BpeMsi, KOJIMYECTBO U ATy IMOCTaBKU ToBapa.

2.2.4. TlocraBka ToBapa noyKHa OBITH MPOU3BEAEHA CTPOTO
B CPOKHM U B KOJIMYECTBE, YKa3aHHbIE B 3asBke [lokynarens Ha
MOoCTaBKy mapTuu ToBapa, ecid HHOE HE COIVIACOBAHO
Croponamu B TOpAnKe, TMpemycMOTpeHHoM 1. 2.2.3
KonTtpakra.

2.3. IloctaBka ToBapa OCyIIECTBISICTCS CHJIAaMH M 32 CYET
[Tocrasmuka. O6s3arHOCTS [locTaBmuka o nmepegade Tosapa

Ha

CUMTAETCs] HCHOJIHEHHOW B  MOMEHT caaud ToBapa
[Noxymnaremro.
2.4. YnakoBka u MapKUpPOBKa Tosapa JIOJDKHA

COOTBETCTBOBaTh TPEOOBAaHUSIM TEXHUYECKUX PETIAMEHTOB H
o0ecrieunBaTh COXpaHHOCTb ToBapa MpH TPaHCIIOPTHPOBKE H
XpaHEHUHU.

2. Shipment terms and Conditions
2.1. Goods shall be delivered to the warehouse of the
Buyer located at: Sheremetyevskoye shosse, bld. 31,
Khimki town, Moscow Region, 141426, Russia.

2.2. The Goods shall be shipped by separate batches at
the Requests of the Buyer for each batch of the Goods,
which include the quantity, description of the Goods,
price of each batch, time of delivery.

Goods delivery schedule is specified in Commercial
Offer ( Annex B to the present Agreement).

Goods shipment must be effected from September 15,
2016 up to December 31, 2017.

2.2.1. The Request for Goods delivery signed by the
authorized representative of the Buyer shall be sent by
e-mail (address: )with
the obligatory response/confirmation of the Supplier on
receipt of the Request by e-mail (address: olga
zavyalova@aeromar.ru

Approximate sample form of the Request — Annex
No. 2 to this Contract.

2.2.2. The Goods which are not ordered by the Buyer
shall not be accepted and paid.

2.2.3. The Supplier has 2 (two) days for the
confirmation of the Request performance or making
necessary changes to the Request relating to the
shipment terms and quantity of the Goods as agreed with
the Buyer. If changes are made according to the Request,
the Supplier shall agree with the Buyer the exact time,
quantity and date of Goods delivery.

2.2.4. The Goods shall be delivered strictly within the
time and in the quantity specified in the Request of the
Buyer for the delivery of the Goods batch unless
otherwise agreed by the Parties in accordance with the
procedure specified in clause 2.2.3 of the Contract.

2.3. The Goods shall be delivered by resources and at
the expense of the Supplier. The Supplier’s obligation to
transfer the Goods shall be deemed to be fulfilled at the
moment of the Goods issue to the Buyer.

2.4.Packing and labeling of Goods shall meet the
requirements of the technical regulations and ensure
integrity of the Goods during transportation and storage.
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2.5. TOBap MOCTABJIACTCA HAa IJIACTUKOBLIX HUJIN JCPCBSIHHBIX
CBPOINOAJ0HAX.

2.5. The Goods shall be delivered on plastic or
wooden euro-pallets.

3. IIpuemka-nepenaua ToBapa

3.1. TloctaBmmk o00s3aH TepeAaTh 1oBap MPEACTABUTEIIO
[lokynarens,  MONHOMOYUS  KOTOPOTO  IMOATBEPKICHEI
JOKYMEHTOM, KOTOPBIA COBEPILIEH B IPOCTON NUCBMEHHOM
dhopwme.

3.2. TloarBepxkaeHueM QakTta NpHUeMKH ToBapa SBISETCS
noJnucaHue mpeacraButensiMu odoenx CTOpPOH TOBapHBIX H
/MITH TOBAPHO-TPAHCTIOPTHBIX HAKIIATHBIX.

3.3. KauvectBo ToBapa mpoBepseTcs Ha COOTBETCTBUE
TpeboBaHuUsAM, mpexycMoTpeHHbIM KontpakTom. KonmuectBo
u accopTuMeHT ToBapa TpPOBEPSIOTCS HA COOTBETCTBHE
CBEICHHUAM, YKa3aHHBIM B CONPOBOJUTENHHBIX JOKYMEHTAX,
MyTEM I0JICUETa TOBAPHBIX CIUHHLI.

3.4. OpHOBpeMEHHO C Iepegaded mapTud ToBapa
[locraBmuk oO0si3aH mepemath Bce oTHocsmmecs K Toapy
JOKYMEHTEI, MIpEeaYyCMOTPEHHBIE JIEHCTBYIOLIUM
3aKOHOJATeIbCTBOM /17151 ToBapa JaHHOTO BHJIA.

B cunyuae ecaum IlocraBuiuK He TIepenacT yKa3aHHbIE
JOKYMEHTBI, CPOKH OIUIaThl yBENWYaTcs Ha TMEpUoa MX
npenocTasieHus 1o 3anpocy [lokynarens.

3.5. Ha xaxnmyro mapturo ToBapa IloctaBmmk mnepemaer

[lokymarento  JOKYMEHTBI, HEOOXOAMMEBIC U1  y4era
npuobOperaeMoro ToBapa W COBEpIICHUS ONEpaluii C HUM
(HBOYCHI). Yka3zaHHbIE JIOKYMEHTBI nepearoTCs

IToxynarento B AeHb JocTaBKU ToBapa.

3.6. Tlokymatens o00si3aH He3aMEUIMTEIBHO YBEOMUTD
[TocTaBuiuka o HapyueHuu yciaoBuil KoHTpakTa 0 KayecTse,
KOJINYECTBE, aCCOPTHUMEHTE, KOMIUIEKTHOCTH, Tape H (W)
ynmakoBke ToBapa WM JpyruxX HECOOTBETCTBHUSX  HIIU
HezmocTaTkax ToBapa, BBIIBIEHHBIX BO BpeMs IPHHATHS
ToBapa nu0O0 B TeyeHHE CpOKa €ro peanu3alyy, B CPOKH,
yCTaHOBJICHHbIE HacTosMM KoHTpakToM.

3.7. B ciyuae BBISBIGHHUS BO BpeMs  IPHUEMKH
HecootBeTcTBUl ToBapa ycnoBusiM Kontpakrta Ilokynartens
HE3aMeJUINTENIbHO  CBs3bIBaeTcs ¢  [locTaBmukom s
COCTaBlieHHS AKTa O BBIIBICHHBIX HApYIICHUSX YCIOBHH
Kontpakra o0 KkayecTBe/KomuuecTBe/accoprumMente Tosapa
(ITpunoxenne Ne 3).

3.8. TlocraBmmk [0KEH TPUOBITH K MECTy IPHEMKH-
nepenaun ToBapa B CpOK, yKa3aHHBIH B yBegomsieHuH. OH
00s3aH uUMeTb TmpH cebe JOKYMEHT, YIOCTOBEPSIOLINHA
JUYHOCTh, a TAKKe HAWISKAMUM 00pa3oM OQOPMIICHHYIO
JIOBEPEHHOCTh JHOO JOKYMEHTHI, MOJTBEPKAAIOIINE IPaBO
neiictBoBaTh OT nMeHH [locTaBuka 6e3 T0BEpEHHOCTH.

3.9. Ilpu HesiBke IlocTaBumka B yKa3aHHBIM B yBEJOMIICHUH
CpoK miH noiy4deHun ot IlocTaBiiika cOOOIIEHN O TOM, YTO
OH HE MOXET SBHUTHCS, IloKynaTens OCyIIeCTBIsET NMPUEMKY-
nepeaayy ToBapa u cocTaBieHne AKTa CAMOCTOSITEIBHO.

3.10. Ceenenust o nocraBke ToBapa, HE COOTBETCTBYIOIIETO
ycrmoBusiMm  KoHTpakTa 0  KadectBe, KOJWYECTBE U
ACCOPTUMEHTE, YKa3bIBAIOTCS B TOBAapHOW HAaKJIagHON MU B
Axre. Iloanucanue ITocTaBuinkomMm IAHHOTO AxTa
CBUJCTEILCTBYET O HajyIexkKaleM yBeaomieHuu [lokynarenem
[locraBmuka 0  HEOOCTaTKaX HM  HECOOTBETCTBHSIX
nocrasieHHoro ToBapa.

Ecmu  mpuemka-nepemaua ToBapa mpouw3Bomuiack B
orcyrctBue IlocraBmiuka, sk3eMmIuisip AKTa B TeUYeHHE 7
(cemn) paboumx JmHEH TIOCIE COCTaBJICHUS HAIPABISCTCS

3. Acceptance and Transfer of Goods

3.1. The Supplier shall transfer the Goods to the
representative of the Buyer whose authorities are
confirmed by a document executed in a simple written
form.

3.2. Signing of shipping documents/invoices by the
representatives of both Parties shall serve as
the confirmation of the Goods acceptance.

3.3. The Goods quality shall be checked as to its
compliance to the Contract requirements. Quantity and
assortment of the Goods shall be checked as to their
compliance with the data specified in the supporting
documents by calculation of Goods items.

3.4. Simultaneously with the transfer of Goods batch,
the Supplier shall submit all the documents related to the
Goods and stipulated by the effective legislation for the
Goods of this type.

Should the Supplier fail to submit the specified
documents the payment deadline shall be extended for
the period of their submission at the request of the
Buyer.

3.5. For each batch of Goods the Supplier shall submit
to the Buyer the documents required for accounting of
the purchased Goods and executing operations with
them (Invoices). The specified documents shall be
transferred to the Buyer on the day of Goods delivery.

3.6. The Buyer shall immediately notify the Supplier
of the breach of the Contract terms concerning the
quality, quantity, assortment, contents, tare and (or)
packaging of the Goods or other discrepancies or defects
of the Goods identified during the acceptance of the
Goods within the timeframe specified by this Contract.

3.7. In case of the detection of discrepancies while
receiving the Goods between the Goods and the Contract
terms, the Buyer shall immediately contact the Supplier
to draw-up the Act of the Detected Violations of the
Contract Terms on Quality/Quantity/Assortment of
Goods (Annex No.3).

3.8. The Supplier shall arrive to the place of transfer —
acceptance of Goods at the time specified in the notice.
He must have an ID and a properly executed power of
attorney or documents that confirm his right to act on
behalf of the Supplier without a power of attorney.

3.9. If the Supplier fails to appear on the time specified
in the notice or a message is received from the Supplier
that he is unable to arrive, the Buyer shall execute
transfer —acceptance of the Goods and draw-up an Act
by itself.

3.10. Data on supply of the Goods, which fail to
comply with the Contract terms as regards to quality,
quantity and assortment shall be specified in the
consignment note and in the Act. Supplier’s signature on
the Act shall serve as an evidence of the proper
notification of the Supplier by the Buyer on defects and
discrepancies of the delivered Goods.

If Goods are accepted — transferred in the absence of
the Supplier, a copy of the Act within 7 (seven) business
days upon its drawing-up is forwarded to the Supplier by

3
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[locraBuuky 3aka3HBIM THCBMOM C YBEIOMIIEHHEM O
BpyueHun. JlocraBka Akra mo ykazaHHoMy B KoHTpakte
aapecy  MecToHaxoxkaeHus:  llocraBmiuka — NpHU3HaeTCs
HaaJexaluM u3BemieHneM llocTaBoiMka O BBIABICHHBIX
HeJocTaTKax U HecooTBeTcTBUAX ToBapa. Kommst AkTa Takke
MOJKET OBITh HaIpaBJieHa 10 IEKTPOHHOU HOoYTe.

3.11. TIlpu 3amenec ToBapa HeHaIJIECKAIIEr0 KadyecTBa
BO3BpaT Takoro ToBapa ocylIecTBIs€TCA CHJIaMH U 33 CUET
[TocraBmuka B TeueHune 48 (copoka BOCEMH) 9acOB C MOMEHTA
yBenomiieHust llokynarenem IlocTaBimiuka mo 3JI€KTPOHHOM
MouTe ¥ /uiu Tenedony.

IIpu stom Ilokynarens o0s3an obecmeunts llocTaBHIMKY
JOCTYII AJi1 BbIBO3a ToBapa.

3.12. Ecnu HeHauiexamiee kadyecTBo ToBapa OOHAapyKEHO,
[Mokynarens 00s3aH He3aMeIUTENBHO, HO B JIIOOOM ciydae B
CpOK, He mpeBbImaromui 1 (oguH) padounii 1eHb, YBEAOMUTH
06 atom IlocraBmuka. IloctaBmmk o00s3aH TPHOBITH IS
cocTaBieHMsT AKTa O BBIABICHHBIX HapyIIEHUSAX YCIOBUH
Kontpakra o kauectBe ToBapa B CpOK, yKa3aHHBIH B
YBEIOMJICHHU.

3.13. Ilokynatens>  BOpaBe He  NOpUHUMaTh  Tosap,
IIOCTaBJICHHBIA B HAapYIICHHOW YIIAKOBKE, C HapylICHHEM
TOBApHOTO BUJA, a TaKXKe 0e3 COOTBETCTBYIOILETO KOMIUIEKTA
COIIPOBOJUTENBHBIX TOKYMEHTOB, IOATBEPKIAIOIINX KAYECTBO
u 6e3omnacHocTh ToBapa.

3.14. Ecmn IlocraBmuk mepenan B HapymeHne KonTpakra
[ToxynaTento MeHblIEe KOIMYECTBO ToBapa, 4eM OIpPEAeSICHO
3asBko#, [lokymatens BmpaBe nuOO MOTpeOOBaTH TepenaTh
HejocTaronee KomudecTBo ToBapa, MO0 OTKa3zaTbCs OT
nepeaanHoro ToBapa U OT €ro omatel, a eciau ToBap omiayes,
- moTpeOOoBaTh BO3BpATa YIIAUCHHON JCHEKHON CYyMMBI, JIN0O
MEePEeHECTH I0N0CTaBKy ToBapa Ha APyroul IeHb WK NEPUO/I.

3.15. B cuyuae 3asBienHoro tpebopanus [lokymatens o0
WCTIpaBJICHUH HapylleHnid ycinoBuik KoHTpakTa o KoiauuecTse,
KayectBe u accoprumente Tosapa IloctaBumk o00s3aH
WCTIOJIHUTh HAalNpaBJICHHOE B CBS3U C JTHUM TpeOOBaHUE B
ykazauubii [lokymatenem cpok. OkoHYaHHE CpOKa JEHCTBUS
Kontpakta He  BieueT  mpekpamieHus  00S3aHHOCTH
[TocTaBmuka Mo UCHOIHEHUIO JAHHOTO TPEOOBAHMA.

3.16. CropoHsl coriacoBainu (opMy AKTa O BBISIBICHHBIX
HapyLIEHUAX YCIIOBHI Konrpakra 0
KadecTBe/KonuuecTBe/accoprumente Tosapa (IIpuioxenue
Ne 3 x Kontpakry).

3.17.  CropoHBI  corjacoBalii  NPUMEpPHYI  (dopmy
TpeboBanus B CBSI3U ¢ HapyuleHueMm ycioBuii KonTpakra o
kadectBe/KonuuectBe/accoptumente ([Ipunoxkenue Ne 4 «k
KonTtpakry).

3.18. [l mpoBEpPKH COOTBETCTBHSI KaYeCTBA IMOCTABIISIEMBIX
ToBapoB Ilokynarenb MOXET NPHUBIEKAaTh HE3ABHCHUMBIX
9KCTIEPTOB.

3.19. IIpaBo cobctBeHHOCTH Ha ToBap, a TakXKe PUCK €ro
CllyyaifHOH ru0eny u cy4aiiHOTO MOBPEKACHUS IEPEXOJUT OT
ITocraBuiuka k [lokymnaresnto ¢ MomeHTa nmpueMku ToBapa.

a registered mail with a delivery confirmation. Delivery
of the Act to the address of the Supplier’s location
specified in the Contract shall be deemed to be a proper
notification of the Supplier about the identified defects
and discrepancies of the Goods. A copy of the Act may
also be sent by e-mail.

3.11. In case of the replacement of non-conforming
Goods the return of such Goods shall be made by
resources and at the expense of the Supplier within 48
(forty eight) hours from the moment of the Supplier’s
notification by the Buyer via e-mail and/or by the phone.

At the same time the Buyer shall provide an access to
the Supplier for taking—out of Goods.

3.12. If poor quality Goods are detected the Buyer
must immediately but in any case no later than within
one 1 (one) business day notify the Supplier thereof.
The Supplier must arrive for drawing-up the Act of the
Detected Violations to the Contract Quality Terms
within the time specified in the notice.

3.13. The Buyer shall be entitled not to accept the
Goods delivered in a damaged packaging,
unmerchantable and without the appropriate set of
supporting documents that confirm quality and safety of
the Goods.

3.14. If the Supplier delivers to the Buyer a smaller
quantity of the Goods than is specified in the Request,
breaching the Contract terms, the Buyer shall be entitled
to either request to supply the missing quantity of the
Goods or to refuse to accept the delivered Goods and
payment thereof, and if the Goods are paid - to demand
to return the paid amount of money or to appoint
additional delivery of the Goods to another day or
period.

3.15. In case of the asserted claim of the Buyer to
remedy the breached Contract terms concerning the
guantity, quality and assortment of Goods, the Supplier
shall meet the claim sent in this regard within the time
specified by the Buyer. Termination of the validity term
of the Contract shall not entail the termination of the
Supplier’s obligation to execute this claim.

3.16. The Parties have agreed the form of the Act of
the Detected Violations of the Contract Terms on
Quality /Quantity/ Assortment of the Goods (Annex
No.3 to the Contract).

3.17. The Parties have agreed the approximate form of
the Claim in connection with the breach of the Contract
terms on quality/quantity/assortment (Annex No.4 to the
Contract).

3.18. The Buyer may engage independent experts to
examine the compliance of the supplied Goods quality.

3.19. The ownership right to the Goods as well as the
risk of their accidental loss and damage shall pass from
the Supplier to the Buyer upon acceptance of the Goods.

4. KauectBo ToBapa

4.1. TlocTaBmMK  TapaHTHpPyeT, YTO  KadyecTBO H
OesomacHocTh  ToBapa  COOTBETCTBYET  TEXHUYCCKUM
periiamentaMm, TocyaapcTBeHHBIM — cramaptam  (I'OCT),

TexHnueckuM ycioBusMm (TY), cranmapram, JeHCTBYIONIUM B
OTHOUIEHUU AaHHOTO BuJa ToBapa.
KauectBo ToBapa  J0JKHO

OTBEYATh TPEOOBAHUSIM

4. Quality of Goods
4.1. The Supplier guarantees that quality and safety of
the Goods complies with technical regulations, state
standards (GOST), technical conditions (TU), standards
that are effective in respect of this type of Goods.

The Goods quality shall meet the requirements of the

4
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JNEHUCTBYIONIETO 3akoHoAarenscTBa Poccuiickoit denepanum,
NpeAbsIBIsIEMBbIM K TaHHOMY BUIy ToBapa.

ITokymaTens ocTaBiseT 3a COOOW MPaBO KOHTPOIHPOBATH
KaduecTBO ToBapa U COOTBETCTBHUE €r0 TEXHUYECKUX
XapaKTEepUCTUK, B TOM 4HCIe, Hpu mpuemke Tosapa, 1o
obpasiam, rmpeaoctaBiaeHHBIM [TocTaBIKOM.

4.2. B cnyyae moctaBku ToBapa HeHaaJeXalllero KadecTna
Iloxkynarens BmpaBe npenbsButh IlocTaBmuky TpeGoBaHus,
NPENYCMOTPEHHbIE JEHCTBYIOIUM 3aKOHONATEIbCTBOM H
HacToammM KoHTpakToM.

4.3. B cayvae HapymeHus TpeOoBaHUII K KauecTBYy ToBapa
[lokymarens BmpaBe MO cBoeMy BHIOOpY MOTpeOOBAaTH OT
ITocraBmuka:

- COPa3MEpPHOT0 YMEHBIIIEHNS TOKYITHOW LIEHBI;

- 0e3BO3ME3IHOIO YCTPAaHEHMS HENOCTaTKOB ToBapa B
Pa3yMHBIH CpPOK;

- BO3MEILIEHUS] CBOMX PacxXo/I0oB Ha yCTpaHEHHE HEJOCTaTKOB
Tosapa.

B cmydae cymiecTBeHHOTO HapymieHHS TpeOOBaHUN K
kadecTBy ToBapa (0OHapyKeHHsI HEYCTPAaHUMBIX HEOCTATKOB,
HE/IOCTAaTKOB, KOTOpble HE MOryT OBITh ycTpaHeHBl 0e3
HECOPa3MEpHBIX pacxXoJOB MM 3aTpaT BpPEMEHH, WIH
BBISIBJISIIOTCSI HEOHOKPATHO, JTUOO MPOSBIIAIOTCS BHOBB I10CTIE
WX yCTpaHEHWs, W JAPYrHMX TOAOOHBIX HEJOCTATKOB)
[Toxynarens BIpase IO CBOEMY BBIOODY:

- oTkaszaTbCcsi OT ucnonHeHus: Kontpakra u morpeboBaTh
BO3BpaTa yIJIa4eHHON 3a ToBap IEHEKHOH CyMMBI, €CIM OHA
OblIa OIlIaueHa;

- motpeboBaTh 3aMeHbl ToBapa HEHAIUIEKAIIEro KauecTBa
TOBapoOM, COOTBETCTBYIOMNM KoHTpakTy.

[NocraBmuk 00s3aH 0€3BO3ME3THO B CPOK, yKa3aHHBIN
IlokynareneM, 3aMeHUTh HEKaueCTBEHHBI ToBap TOBapoM,
COOTBETCTBYIOIINM yclioBusAM KoHTpakra.

44, B cioyuae HeHajuiexkamero kadectBa ToBapa
Ilokynarens BopaBe OCYIIECTBUTH B OTHOLICHMU 3TOW YacTH
ToBapa mpaBa, mnpeaycMOTpeHHble 1. 4.3 HAacTOSIIEro
Kontpakra.

4.5. Ecam IlocTtaBumk HE MOCTaBWI IMPeLyCMOTPEHHOE
Kontpaktom konmuectBo ToBapa mnu00 HE BBIIOJIHUI
TpeboBanus [lokynaTens o 3aMeHe HekauecTBeHHOTro ToBapa B
YCTaHOBJIEHHbIN cpok, llokymatens BmpaBe mpHOOpECTH
HETocTaBJeHHble ToBapbl y APYrHX JIMI C OTHECEHHEM Ha
[TocraBmuka Bcex HEOOXOAUMBIX M Pa3yMHBIX PACXOI0B Ha UX
npuobpereHue.

Wcuncnenme pacxomos Ilokymartens Ha mpuobpeTeHue
ToBapa y Jpyrmx JuI B CiIy4asX MX HEJIONOCTaBKU
[TocTraBumkom wiaM HeBBIIONHEHUS TpeOoBanuii Ilokymarens
00 yCTpaHEHWUHM HEIOCTaTKOB ToBapa TPOM3BOAUTCS IO
MIpaBUJIaM, IPEAYCMOTPEHHBIM MyHKTOM 1 craThu 524 'K PO.

effective legislation of the Russian Federation for this
type of Goods.

The Buyer shall reserve the right to control quality of
the Goods and the compliance of their technical
characteristics as well as during acceptance of the
Goods, according to the samples provided by the
Supplier.

4.2. In case of the delivery of poor quality Goods the
Buyer shall be entitled to raise a claim against the
Supplier foreseen by the existing legislation and the
present Contract.

4.3. If the requirements to the Goods quality are
breached, the Buyer shall be entitled at its discretion to
request the following from the Supplier:

- proportional reduction of the purchase price;

- free remedy of the Goods defects within a reasonable
time;

- reimbursement of its expenses for remedy of the
Goods defects.

In case of a significant breach of Goods quality
requirements (detection of non-removable defects,
defects that cannot be eliminated  without
disproportionate costs or expenditures of time, or are
detected on repeated occasions, or appear again after
their elimination, and other similar defects) the Buyer
shall be entitled at its discretion:

- to refuse to execute the Contract and to claim
refunding of the amount paid for the Goods, if it has
been paid;

- to claim the replacement of poor quality Goods with
the ones which meet the Contract requirements.

The Supplier shall without charge within the time
specified by the Buyer to replace poor quality Goods
with the Goods which comply with the Contract terms.

4.4. In case of improper quality of the Goods the
Buyer shall be entitled to exercise the rights in respect to
that part of the Goods as specified in clause 4.3 of this
Contract.

4.5. If the Supplier fails to supply the Goods quantity
specified in the Contract or fails to meet the Buyer’s
claim to replace poor quality Goods at the specified
time, the Buyer shall be entitled to purchase
non-delivered Goods from other parties with referring all
necessary and reasonable costs for their purchase to the
Supplier.

Calculation of the Buyer’s costs for the purchase of
the Goods from other parties in case of their
non-delivery by the Supplier or failure to meet the
Buyer’s claim for elimination of the Goods’ defects shall
be carried out according to the rules specified in clause 1
of article 524 of the Civil Code of the Russian

Federation.
5. Ilena. ITopsiaok pacyera 5. Price. Settlement Procedure
5.1. Lena Horosopa COCTaBJISICT 51. The price of the Contract is
(TIponuChHIo) RUR (in letters)
pyoueit, B Tom uuciie HJIC. including VAT.
5.2. llena ToBapa ykaspiBaercss B Crnenudukanuu 5.2. The price of Goods is set forth in the

(ITpunoxxerne Ne 1), sBisoIelcs HEOTHEMIEMON YacTbiO
Kontpakra 1 B Kommepueckom npemioxxernu ([Ipmroxenue
b), sBnsromemcs HeoThbemiieMol yacTbio KoHTpakTa.

Ilena ToBapa BkITIOYaeT B ce0s1 BCE PacXoibl, CBSI3aHHBIE C
nocraBkoi ToBapa, BKJIIOHYasi CTOMMOCTBH Tapbl, PacxoJibl Ha

Specification (Annex No. 1) which is an integral part
hereof and in the Commercial Offer (Annex B)which is
an integral part of the Contract.

The price of the Goods shall include all the expenses
related to the Goods supply, including the cost of tare,

5
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MEePEBO3KY, CTpaxoBaHUE, B TOM YHCIIE YIUIATy BCEX HAJIOTOB,
MOIILIVH, COOPOB, PACXOJIOB IO OIIATE CTOMMOCTU CTOPOHHHX
OpraHM3alliii M TPETbHX JHUI[ WU JAPYTuX 00S3aTeTbHBIX
TIaTeXel, KOTOphIe HEOOXOAUMO BBHIIUIATUTH PU UCTIOTHEHUN
KonTtpakra.

5.3. llema Ha ToBap sBISETCA TBEPIOH W B TCUCHHE
cpoka JercTBusi KoHTpakTa M3BMEHEHHIO HE MOMJIECKUT, KpoMe
CJIy4acB W3MCHEHHUS YCTaHOBJICHHOTO MPOIICHTa WH(ISAIUYU B
P® B Teuenue ogHoroO roaa.

5.4. PacueTsl 3a KaxAyl0 MOCTaBICHHYIO MapTuio ToBapa
MNPOM3BOJATCS B O€3HAIMYHOM TOPSAAKE COTJIACHO CUETy-
(bakType M HaKIagHON IyTeM NEepPeurCIICHUs IEHEKHBIX
cpenctB Ha pacueTHeIM cdeT IloctaBmmka B TedeHme 45
(copoka mATH) padouyux JHell mocie moiydeHus ToBapa
[ToxynaTenem.

5.5. IlocraBIMK HE HMEET NpaBa HA IOJYyYECHHE OT
[lokymarenst HMpoIIEHTOB B COOTBETCTBUU co crarhedl 317.1
I'paxxnanckoro xoxekca Pocculickoii ®Depepaniud Ha cymmy
JI0JIra 3a NEPUO/ MOJIb30BAHUS ICHEKHBIMHU CPEICTBAMHU.

5.6. CropoHsl MIPOU3BOJST CBEPKYy  pacueToB
eXekBapTaibHO 10 20 uucrma Mecsla, CleIyIoLero 3a
OTYETHBIM, 110 pe3yjbTaTaM KOTOpoil CTOPOHBI COCTABIISIIOT aKT
CBEPKU B3aMMOPACUETOB. AKT INOJNHUCHIBAIOT YIOJHOMOYCHHBIE
nipeacTaBureny CTOpoH.

transportation costs, insurance, including payment of all
taxes, duties, charges, payments to other organizations
and third parties, as well as other mandatory payments
due and payable during performance of the Contract.

5.3. The Goods price shall be fixed and not subject to
any change during the validity term of the Contract,
apart from the cases of variation of the specified
inflation percentage of the Russian Federation within
one year.

5.4. Payments for each delivered batch of the Goods
shall be effected by bank transfer of money according to
the pro forma invoice and the delivery note to the
settlement account of the Supplier within 45 (forty five)
business days upon the Goods receipt by the Buyer.

5.5. The Supplier shall not be entitled to receive
interest from the Buyer in accordance with the article
317.1 of the Civil Code of the Russian Federation for the
amount of debt for the period of funds use.

5.6. The Parties shall reconcile the payments
quarterly before the 20th of the month following the
reporting month, following the results of which the
Parties make the reconciliation report. The report shall be
signed by the authorized representatives of the Parties.

6. Cpok neiictBust KonTpakra
6.1. Hacrosmuit KoHTpakT BCTymaeTr B CWIYy C MOMEHTa
noanucanus ero CropoHamu u nerctByet a0 31 mapra 2018
rofa Wil J0 BBHIOOPKH CYMMBI, YKa3aHHOH B m 5.1 (B
3aBUCHMOCTH OT TOT0, KaKO€ COOBITHE HACTYIIUT PaHee).

6.2. Hacrosmuit KoHTpakT MOKeT OBITh pacTOPTHYT:
o o corjameHuo CTOpoH;
o no wHUIMatuBe onxHod 3 CTOpOH, KoTopas

o0s3aHa M3BeCTUTH Jpyryto CTOpPOHY O CBOMX HaMEpEHHUsX
pactopruyTh Hactosiuuidi KonTpakT He MeHee ueM 3a 30
(TpunuaTh) THEH A0 JKeIaeMOl JaThl paCTOPXKEHUS;

° no naunuatuse [lokynarens;

o o OCHOBaHUSM, MIpeyCMOTPEHHBIM
JEHCTBYIONINM 3aKOHO/ATENbCTBOM M YCIOBHUSIM HACTOSILETO
[orosopa, B TOM 4ncie:

- moctaBka ToBapoB HEHAUIEKAILETO KA4eCTBa;

- moctaBka ToOBapoB B KOJIMYECTBE, HE COOTBETCTBYIOIIEM

3aseke [lokynarens/ycnoeusim KonTtpakra;

- HapyIlIeHHs CPOKOB MOcTaBKK ToBapoB;

- B cilydae, mpexycMoTpeHHoM 1. 7.8, 11.5 Hacrosiero
HoroBopa.

6.3. IIpu pactopkenun KoHTpakTa MO HMHHUIIMATHUBE
IlocraBmuka, [locraBmuk o06s3an Bbimatuth [lokynarenro
KoMmmeHcanuio B pazmepe 20 % ot nensl KonTtpakra.

6.4. Ilpu pacropkenun KoHTpakTa 1O HHUIIMATHBE
[Toxymnarenst KoMIeHcalMs HE PEAYCMOTPEHA.

6.5. Pacropxennme KoHTpakta 10 COTJAIICHHIO
Cropon mnpomsBoautcsi CTOpoHaMH TyTE€M IOANHCAHUS
COOTBETCTBYIOLIETO COTJIAIIEHUS O PACTOPKEHUU.

6.6. B cmywae pactopxxenns Konrtpakta 10
uHUIMaTiBe ofaHOHW u3 CTOPOH B CBSI3U C HEHAICXKAIIUM
HUCHOTHEHUEM (HeHUCIIOTHEHUEM ) 0053aTebLCTB o

HacrosimeMy Konrpakry, KoHTpakT cunTaercs pacTOprHyTHIM
C JIaThl, YKa3aHHOH B COTJIAIIEHNH O PACTOPKCHUH.

6.7. CropoHs! 00s13aHBI MIPOU3BECTU
B3aMMOpacyeThl, CBsI3aHHbIe ¢ npekpaieHrneM Konrpakra.

BCC

6. The validity term of the Contract
6.1. This Contract takes effect upon its signature by
the Parties and shall be valid until 31 March, 2018 or
disbursement of the amount specified in clause 5.1.
(depending on which event occurs first).
6.2.  This Contract may be terminated:

. as agreed by the Parties;

e at the initiative of either Party, which
must notify the other Party about its intentions to
terminate this Contract at least 30 ( thirty) days prior to
the desired termination date;

e  atthe initiative of the Buyer;

. on the grounds specified by the effective
legislation and terms of this Contract, including:

- supply of poor quality Goods;

- supply of Goods in the quantity not complying with

the Request of the Buyer/terms of the Contract;

- violation of the Goods supply deadlines;

- in the case specified in clause 7.8, 11.5 of this
Contract.

6.3. In case of Contract termination at the initiative
of the Supplier, the Supplier shall pay compensation to
the Buyer in the amount of 20 % of the Contract price.

6.4. If the Contract is terminated at the initiative of
the Buyer, no compensation is specified.

6.5. Termination of the Contract as agreed by the
Parties shall be made by the Parties through the
signature of the appropriate termination agreement of the
Contract.

6.6. In case of Contract termination at the initiative
of one of the Parties in connection with the improper
performance (default) of obligations under this Contract,
the Contract shall be deemed to be terminated from the
date specified in the termination agreement.

6.7. The Parties shall make all mutual settlements
related to the termination of the Contract.




7. KonpuaeHunaabHOCTH

7.1. YcnoBus Hactosuiero Konrpakra u cornameHuit
(IpOTOKOJIOB M T..) K HEMYy KOH(PHJCHIMAILHBI U HE
MOJIeKAT PasrIallCHHIO.

7.2. CTOpOHBI TPUHUMAIOT BCE HEOOXOIUMBIC MEPHI
JUIE TOTO, YTOOBI WX COTPYIHUKH, areHTHI, MPaBOMPEEMHUKN
0e3 mpeaBapuTenbHOrO corjacus Apyroii  CTOpoHBI He
WHPOPMHUPOBANIU TpeThbUX JHIL 00 ycnoBusx KoHTpakra u
[Ipunoxenuii K HEMY.

7.3. KoundunennmansHON cunTaeTcs WHPOpMAIT,
MOJTy4eHHasl B paMKax BBINOJIHEHHUs HacTosero KoHnrpakra u
coJep)kaliass B TOM 4YHMCIE, HO, HE OTPaHHYMBAACH OSTHM:
KOMMEpPUYECKYI0 TaifHy, MepCcOHAIbHBIE JaHHBIE JTHOO0 WHYIO
OXpaHAEMYI0 3aKOHOM wWH(pOpMaIuio Wi WHGHOPMAIHIO,
KOTOpass B MOMEHT Iepefadn o0o3HaueHa INepenaromeii ee
Croponoit tpudpom «KondbumenmuanpHo» mubo «CTtporo
KOH(UICHIINATBHO» C YKa3aHWEM IOJHOTO HAaWMEHOBAaHUS U
ajipeca MecTa HaXOXKJICHUS ee 00IagaTes.

7.4. CropoHa, JIOTTYCTHUBIIIAS pasrianieHue
KoH(pUACHINATRHOH WHPOpPManuyd JHOO0 HE BHIOIHHUBIIAS
WHBIE TPeOOBaHMS 10 00ECIICUCHHUIO €€ KOH(PUACHIIHATEHOCTH,
HECET OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEIHCTBOM
Poccuiickoii @eaepanuu.

7.5. Hckmrouennem u3 KOH(UICHIINATHHON
WHPOpPMALIMKN  SIBIISIETCS MPEJOCTaBlIieHHEe WHPOPMAlUK B
COOTBETCTBHH c TpeOOBaHUSIMH 3aKOHO/IaTENbCTBA
Poccuiickoii ®enepaunuyu, B TOM YHUCIE B COOTBETCTBHH C
TpeboBanusamMu dDenepanbHoro 3akona ot 18.07.2011 Ne 223-
@3 «O 3akynkax TOBapoB, padOT, yCIAYT OTACIbHBIMHA BHIAMH
topuandeckux Jum». Hu omna w3 CtopoH He OynmeT MMeTh
NpeTeH3nid B cllydae, eciii HH(pOpMalus pasrialieHa B

COOTBETCTBUH C TpeOOBaHUSIMH 3aKOHOIaTEILCTBA
Poccuiickoit @eaepanuu.
7.6. KoudunennmanbHas ~ wHQOpPMANUS  MOMKET

MPEOCTaBISATHCS KOMIIETEHTHBIM T'OCYJAPCTBEHHBIM OpraHam
U PETYNATOpaM PBIHKA IIEHHBIX OyMar B CIydasiX U B ITOPSIKE,
MPEeyCMOTPEHHBIX JICUCTBYIOIIUM 3aKOHOJIATEILCTBOM, YTO
He BJedeT 3a co0olf HACTyIUIEHHE OTBETCTBEHHOCTH 3a ec
pasriaiieHue.

7.7. OOszarensctBa  CTOpPOH, H3JIOXKEHHBIE B
HACTOAIIEM paszJiene, ACHCTBYIOT B TeUEHHE CpOKa AEWCTBHUS
Hacrosimero Koatpakta w3 (Tpex) JeT Tmocie  ero
MpEeKpaIIeHHS.

7.8. He mno3mHee naTel IIOAMHCAHHUS HACTOSIIETO
Kontpakra IlocTaBmmk o0s3aH mpenctaBuTh [lokymarenmto
CBEJICHUS B OTHOIIICHUU BCEH IEMOYKH CBOUX COOCTBCHHUKOB
(BBITOmOTIPHOOpETaTENEit), BKJIIOUas KOHEYHBIX
OeHeduipapoB, a TakKkKe B  OTHOIICHWH  COCTaBa
WCTIOJIHUTENBHBIX oOpraHoB mo ¢opme [lpumoxennss A K
Kontpakty, ¢  mpegocTaBIeHHEM  MOATBEPKAAIOMINX
JOKYMEHTOB.

B caygae kakux-nubo W3MEHEHWH B yKa3aHHOH
IIENOYKe COOCTBEHHHUKOB, B T.4. KOHEUYHBIX OcHe]uInapos,
WIK B COCTaB€ WCIIONHUTENbHBIX opraHoB [locraBmuka
nocjeHri 00s3aH He3aMeUIUTENIbHO YBEJAOMIIATE 00 3TOM
IMokynarenst ¢ IPUIIOKEHUEM TOATBEPKIAIONINX JIOKYMEHTOB,
a Taxxe HoBoro [Ipunoxenus A.

B ciydae HapymeHns o00s3aT€NBCTB IO JTaHHOMY
MMyHKTY WM OTKa3a OT UX BbIMOJHEeHHs llokymaTens Bopase B
OJHOCTOPOHHEM BHECYIEeOHOM TMOpSAKE OTKa3aTbCsi OT
Kontpakr (pacropruyts KonTpakr), yBemoMuB 00 3TOM
ITocraBmmka 3a 3 (Tpu) KaJCHOAPHBIX JHA JO JaThl

7. Confidentiality

7.1. Terms of this Contract and additional
agreements (records, etc.) hereto shall be confidential
and not subject to any disclosure.

7.2. The Parties shall take all reasonable measures to
ensure that their employees, agents, successors do not
disclose the terms of this Contract and Annexes hereto
to any third parties without prior consent of the other
Party.

7.3. Confidential information is the information
received within performance of this Contract and
containing herein, including but not limited to: trade
secret, personal data or other information protected by
law, or information marked as 'confidential' or 'strictly
confidential' by the disclosing Party at the moment of
transfer with indication of full name and location of the
owner.

7.4. A Party allowing confidential information to be
disclosed or violating other requirements to ensure
confidentiality shall be liable pursuant to the laws of the
Russian Federation.

7.5. The exception from the confidential information
is the provision of the information in accordance with
the requirements of the legislation of the Russian
Federation, including in compliance with the
requirements of Federal Law No0.223-FZ dated July 18,
2011 “On Purchase of Goods, Works, Services by Legal
Entities of Certain Types”. Neither Party shall have
claims, if the information was disclosed in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

7.6. Confidential information may be disclosed
to competent state authorities and regulators of stock
market in the cases and according to the procedure
provided for by the effective legislation without
implying liability for disclosure.

7.7. Liabilities of the Parties listed in this section
shall be effective during the Contract duration and three
(3) years after its termination.

7.8. The Supplier shall provide information to
the Buyer on the whole chain of its owners
(beneficiaries), including ultimate beneficiaries, and
composition of its executive bodies in the form given in
Appendix A to the Contract, with supporting documents,
not later than the date of signature of this Contract.

In case of any changes in the specified chain of
ownership, including ultimate beneficiaries, or in the
composition of executive bodies of the Supplier, the
latter shall forthwith notify the Buyer of the same, and
attach supporting documents, as well as a new Annex A.

In case of breach of the obligations set forth in
this clause or refusal to meet the obligations, the Buyer
may repudiate (terminate) the Contract unilaterally
without recourse to the count with notice to the Supplier
three (3) calendar days prior to the termination date.
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pacTOp)KEHUsI.

8. OTBercTBeHHOCTH CTOPOH

8.1. 3a HeuCTHOJHEHHE WM HEHaJUIeXKAallee HCIIOTHEHUE
cBoux oOs3arensctB 1m0  KonTpakty CTOpPOHBI  HECYT
OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJAATEIHCTBOM
Poccuiickoii  @epepaurd W YCIOBUSMH  HACTOSIIETO
KonTtpaxra.

8.2. B cmyuae mpocpouku ucnonHenust Iloxymarenem
00s13aTeNBCTBA IO OIUIaTe Ha CPOK OoJee 6 ( IIECTH) MecSIEB
[locraBmuk BmpaBe morpeboBath oT llokymarens yroiaty
HeycToMku. Heycrolika Hauucnsercs 3a KaxkIbld JEHb
MPOCPOYKH MCIIONHEHUS 0053aTENHCTBA MO OIJIaTe HAuYMHAs CO
IHS, CIEIyIOIero 3a [HEM WCTEYEeHHS YCTaHOBJIEHHOTO
KoHTpakToM (11m 3asBKOi) CpOKa HCIIOTHEHHUS 00s13aTEIhCTBA
mo omnarte. Pasmep Takoil HEyCTOMKM yCTaHaBIUBAaeTCs B
pasmepe 1/300 craBkm peduHaHcHpoBaHus lleHTpambHOTO
O6anka Poccwiickoii ®Denmeparnum, IeHCTBYIONmEH Ha [eHBb
yIUIaThl HEYCTOMKHM, OT HEOIUIa4yeHHOM uactu ToBapa 3a
KaXJbIi JI€Hb NPOCPOYKH. IIpOLEeHThI, IPexyCMOTPEHHBIE CT.
395 I'K P®, B3pICKaHMIO HE MMOIJICKAT.

8.3. 3a HapymieHue CPOKOB MTOCTaBKH WU 3aMeHbI ToBapa
[lokymarenr BmnpaBe TpeboBate ¢ [locraBmnka yrmaTsl
HeycTolKku (meHu) B pasmepe 1 % oOT cromMocTu He
nmocTapiieHHOro (WwiM He 3aMeHeHHoro) ToBapa B CpoK,
YCTaHOBJIGHHBIM ycioBHAMU Hactosimero KoHTpakTa, 3a
KaXIbl [€Hb MPOCPOYKU 10 (HAKTUUECKOTO HCIHOTHEHUS
00513aTEeNBCTBA.

8.4. Ilpu mocTaBKe HEKAYECTBEHHOTO, HEKOMILICKTHOTO
Togapa IlokymnaTens Brpase TpedoBaTh ¢ [locTaBmuka ymmaTel
mrpada B pazmepe 10 % OT CTOMMOCTH HE COOTBETCTBYIOLIETO
ycnoBusiM Kontpaxra ToBapa.

8.5. Heycrolika nomkHa OBITH yIUIaueHA B TEYCHHE 5
(matu) paboumx JgHeW ¢ MomeHTa mnonydeHuss CTOpPOHOM
KontpakTra TpeboBanus 00 ymnare HeyCTOWKH.

8. Liability of the Parties
8.1. The Parties shall be held liable for default or
improper performance of obligations hereunder pursuant
to the law of the Russian Federation and the terms of
this Contract.

8.2. Should the Buyer delay the discharge of
payment obligation for more than 6 (six) months, the
Supplier shall be entitled to demand payment of the
penalty by the Buyer. The penalty shall be calculated for
each day of payment obligation delay, starting from the
day following the date of the expiration of the period
specified by the Contract (or the request) for discharge
of payment obligation. The amount of such penalty shall
be established as 1/300 of the refinancing rate of the
Central Bank of the Russian Federation, which is
effective on the day of penalty payment, from the unpaid
part of the Goods for each day of delay. The interest
specified in the article 395 of the Civil Code of the
Russian Federation is not subject to recovery.

8.3. For violation of the Goods supply or
replacement deadlines, the Buyer shall be entitled to
demand from the Supplier payment of penalty (fine) in
the amount of 1 % of the cost of non-delivered
(or non-replaced) Goods within the time established by
the terms of this Contract, for each day of delay up to the
actual execution of the commitments.

8.4. In case of supply of low-quality, incomplete
Goods, the Buyer shall be entitled to demand from the
Supplier payment of penalty in the amount of 10% of the
cost of the Goods not complying with the terms of the
Contract.

8.5. The penalty shall be paid within 5 (five)
business days of receipt of the penalty payment claim by
the Party to the Contract.

9. Pa3peuienne cnopos

9.1. Bce cmopel, pa3Horimacusi wWid TpeOOBaHUS,
BO3HHKAOIIUE U3 HacTosmero KoHTpakTa WM B CBSI3U C HUM,
B TOM YHCJI€, KaCaroIHecs ero MCIOMHEHUs, HapyLICHHUs WIIH
HexnencTBuTenbHOCTH, CTOpOHBI OynyT cTapaTbci pEIUThH
MyTeM  TEPeroBopoB ¢  O(QOpMIIGHHEM  MPOTOKOJA
YperyJMpoBaHus pa3HOTJIACHHA.

9.2.  IIpereH3uOHHBIN
SIBIISIETCSL 00SI3aTEIIbHBIM.

9.3. IlpereH3usi mnpeabsBIseTCS B THCHMEHHOU
dhopme.

9.4. B mpereH3un
TpeOoBaHHE 3asIBUTEIS.

9.5. TlpeTeH3us HaMpaBISETCS IO MECTY HAXOXKICHUS
ajzpecata MO IOYTE 3aKa3HBIM NHCHBMOM C YBEIOMJICHHEM O
BpY4YEeHUH MO0 KyphepoM C BpYYEHHEM ajpecary Ioj
pacIucky.

9.6. Ecnmu mpereH3uoHHBIE TpeOOBaHMS MOIEKAT
JICHEe)KHOM OIIeHKE, B MPETEH3HH YKa3bIBAIOTCS HCTpedyemast
CyMMa U ee TIOJHBI 1 000CHOBaHHBIN pacyer.

9.7. B moxTBepkIeHHE 3asBICHHBIX TPEeOOBaHHH K
MPETEH3UH JOJDKHBI OBITh MPUIIOKEHBI HAJUICKALIIM 00pa3oM
oOpMIICHHBIE W 3aBEPEHHBIC HEOOXOIUMEIE TOKYMEHTHI JINOO
BBINUCKYU U3 HUX.

9.8. IlpeTeH3ust MOIJIEKUT pacCMOTPEHHUI0 B cpok 30
(TpunuaTi) KaJeHIAPHBIX JHEH C  JaThl  HamnpaBlleHUs

(mocyneOHbIT)  TOPSIIIOK

nu3jaracTcs MOTHUBHUPOBAHHOC

9. Dispute Resolution

9.1. The Parties shall attempt to resolve all
disputes or claims arising out of or in connection with
this Contract, including disputable issues regarding
performance, violation or invalidity hereof, through
negotiation with execution of dispute settlement
protocol.

9.2. The claim (extrajudicial) dispute resolution
procedure is mandatory.

9.3. The claim shall be filed in writing.

9.4. The claim shall contain a reasoned demand
of the applicant.

9.5. The claim shall be sent to the location of
the addressee by a registered mail with a notice of
receipt or with a courier delivery to the addressee against
receipt.

9.6. If demands in the claim are subject to
monetary estimate, the claimed amount and its complete
and justified calculation shall be specified in the claim.

9.7. To confirm the stated demands the required
properly executed and certified documents or extracts
from them shall be attached to the claim.

9.8. The claim is subject to consideration within
thirty (30) calendar days from the date of the claim
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MIPETEH3HH.

9.9. B cnywyae mnosiyueHHUs 3asBUTENIEM IPETEH3UU
0TKa3a B JOOPOBOJIHLHOM YIOBJIETBOPECHUHN TPEOOBAHUN IPYTOM
CropoHoli, nmb0 HemomyueHus otTBeTa B TeueHue 30
(Tpunuati) KaJdeHAApHBIX JOHEH C JaThl  HampaBliCHHS
MIPETeH3NH, 3asBUTENh NPETCH3UH BIpPaBE IMepenaTh CIop Ha
paccMmoTpenne B ApOuTpakHbIA cyZ MOCKOBCKOW 00JacTH B
YCTaHOBJIEHHOM 3akoHozarenbcTBoM Poccuiickoit denepaunu
TTOPSIKE.

sending date.

9.9. If the claimant receives a refusal of
voluntary satisfaction of the demands by the other Party,
or no answer is received within thirty (30) calendar days
from the claim sending date, the claimant shall be
entitled to submit the dispute for consideration by the
Avrbitration Court of the Moscow Region in accordance
with the procedure specified by the legislation of the
Russian Federation.

10. ¥Ycaosusi B3aumoeiictBusi me:xkay CTopoHamu

10.1. [IpencraButenssMu 8 OCYILIECTBIEHUA
B3auMoneucTBus  Mexay CToOpoHaMH 1O  HACTOALIEMY
KoHtpakry sBastoTCA:
ot IlocTaBmuka TenedoH: ,

aJpec IEKTPOHHOM MOYTHI
ot [loxymarens 3aBbsinoBa Onsra MiBaHoBHa TenedoH:
+7 (495) 234-94-75 106. 244.
azipec dIeKTpOHHOM mouThl: 0lga_zavyalova@aeromar.ru.

10.2. Bce yBemomuieHusi mo HacTosimeMy JloroBopy
HAIPAaBISIOTCS IO CICAYIONUM aJIpecaM:
- ecim yBemoMiieHne aenaercs [lokymarento:
141426, MockoBckas obnacth, T. Xumku, lllepemerbeBckoe
mocce, B1.31, Poccns
Ten.: +7 (495) 234-94-75
Anpec anexTpoHHO# mouTsl: 0lga_zavyalova@aeromar.ru.
- eclu yBEJIOMJICHUE JienaeTcs
[TocTaBuiuky

Ten.:
AJpec SIeKTPOHHOM MTOYTHI:

10.Terms of Cooperation between the Parties
10.1. The Representatives for cooperation
between the Parties hereunder are the following:

On behalf of the Supplier:
e-mail: ;
on behalf of the Buyer Zavyalova Olga telephone:
+ 7 (495) 234-94-75 ext. 244.
e-mail: olga_zavyalova@aeromar.ru

10.2. All notices under this Contract shall be
sent to the following addresses:
- if the notice is sent to the Buyer:
Sheremetyevskoye shosse, bld. 31, Khimki
Moscow Region, 141426
Tel.: +7 (495) 234-94-75
E-mail: olga_zavyalova@aeromar.ru
- if the notice iS
Supplier:

telephone: ,

town,

sent to the

Tel.:
E-mail:

11. ®opc-maxop
11.1. CropoHbl 0CBOOOKHAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32
MOJTHOE WJIM YaCTUYHOE HEUCIIOJHEHHE CBOMX 00513aTeNbCTB MO
Kontpakty B ciydae, ecid OHO SIBHJIOCH CIEACTBUEM

00CTOSATEIBCTB  HEMPEOJOJUMON  CHUJIBI, B TOM 4YHCJIE:
HaBOJHEHUS, TIOXKap, 3EMIICTPSCEHHE, BOCHHBIC JCHCTBUS,
N3MEHEHUS 3aKOHOJATEILCTBA, MPETISITCTBYFOIINAX

HaJJISKAIEMy HWCIONHEHUIO O0S3aTeNbCTB M0 HACTOAIIEMY
KonTtpakTy, a Takke Opyrux 4pe3BBIYAMHBIX OOCTOSTENBCTB,
MOATBEPKIACHHBIX B YCTAaHOBJIICHHOM 3aKOHOJATEIbCTBOM
Poccuiickoit ®@enepanuu nopsiake, KOTOPbIE BOSHUKIIM MOCIE
3akmoueHnsT KOHTpakTa M HEMOCPEIACTBEHHO TOBIUSIIN Ha
ucrioaeare  CTOpoHAMH CBOUX OO0s3aTENIBCTB, a TaKXKe
kotopbie CTOpPOHBI OBUIM HE B COCTOSHHHM TIPEABUICTH H

MIPEAOTBPATHUTD.
11.2. JoxyMeHT, BBIJIAaHHBIN COOTBETCTBYIOIIUM
KOMIIETEHTHBIM OpraHoM, SIBIISICTCS JIOCTaTOYHBIM

MOATBEP)KACHUEM HAJIH4YHsI U NPOJOJDKUTEIBHOCTH ACUCTBHA
HENPEOI0JIMMON CUIIBI.

11.3. Tlpy HACTYIUICHMH TakuX OOCTOATENLCTB CpOK
UCTIONHEHUsT 00s3arenscTB 1o KoHTpakTy oToaBuraercs
COpa3MepHO BPEMEHU JIEHCTBHS JAaHHBIX 0OCTOSTENHCTB.

11.4. Cropona, ansi KOTOpOW HaJJIexallee MCIIOTHEHNE
0053aTENLCTB ~ OKA3alOCh  HEBO3MOXHBIM  BCIIC/ICTBHE
BO3HHKHOBEHHS  OOCTOATENBCTB  HEMPEOJOJUMON  CHIIBI,
0o0s3aHa B TedyeHWe S5 (MATH) KaJCHIAPHBIX JHEW C JaThl
BO3HHKHOBCHHSI TaKUX OOCTOSITENILCTB YBEJAOMHUTH IPYTYIO
CropoHy 00 HX BO3HHUKHOBEHHHM, BHIE UM BO3MOXKHOH
MPOJOIDKUTETHPHOCTH JEHCTBUS.

11.5. Ilpu HacTyrieHHMH COOBITHH, YKa3aHHBIX B ITYHKTE
11.1 Koutpakra, kaxnmas u3 CropoH BmpaBe TpeOOBaTh
pacropxenuss KonTpakta 0e3 TpeOOBaHHS BO3MEIICHUS

11. Force Majeure

11.1. The Parties shall be relieved from liability for
complete or partial failure to meet their obligations
under the Contract, if it is due to force majeure events,
including: flood, fire, earthquake, military operations,
changes in law, which prevent proper discharge of
obligations under this Contract, as well as other
emergencies confirmed in accordance with the
procedure established by the law of the Russian
Federation, which arise after signature of the Contract,
and which have direct effect on discharge of obligations
by the Parties, and which the Parties could neither
foresee not prevent.

11.2. A document issued by a relevant competent
authority shall be sufficient confirmation of existence
and duration of a force majeure event.

11.3. In case of such circumstances, the period for
discharge of obligations under the Contract shall be
extended proportional to the duration of such
circumstances.

11.4. The Party, for which proper discharge of
obligations becomes impossible due to occurrence of
force majeure events, shall notify the other Party of their
occurrence, type and possible duration within five (5)
calendar days from the date of occurrence of such
circumstances.

11.5. Upon occurrence of the events specified in
clause 11.1 hereof, each Party shall be entitled to claim
termination of the Contract without demanding any
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yOBITKOB, TOHECCHHBIX B CBA3M C HACTYIJICHUEM TaKHX
00CTOSITENILCTB.

indemnity of losses incurred due to occurrence of such
circumstances.

12. IIpoune ycjioBus
12.1. Hactosmuii KoHTpakT cocTaBiIeH B ABYX DK3EMIUIAPAX,
UMEIOIIUX PAaBHYIO IOPUIAMYECKYIO CHIY, MO OJHOMY JUIS
Kaxoit m3 CTOpOH.
12.2. TlocTaBmuK yBemomiieH o ToM, uTo llokymaTtens o0s3an
HaTpaBIATh CBEACHUS O HEAOOPOCOBECTHBIX YYACTHUKAX
3aKyNKM ©  [OCTaBIIMKaXx B  (egepanpHBIl  Opran
WCTIOJIHUTENIbHON BJACTH, YIOJHOMOYEHHBIH Ha BEACHHUE
peecTpa HETOOPOCOBECTHBIX IIOCTABIIMKOB, B  ClIydasXx,
MPEeIyCMOTPEHHBIX 3aKOHOATENBCTBOM PO.
12.3. B cnydasax, He TPEIyCMOTPEHHBIX HACTOSIIAM
Kontpaktom, CTOpOHBI PYKOBOJCTBYIOTCS JECHCTBYIOIIUM
IPaXJaHCKUM 3aKOHOIATEIbCTBOM.
12.4. Tlocne mommucanuss Hacrosmero KoHTpakra Bce
IpeaBapUTeIbHbIE IIEPErOBOPbl [0  HEMY, IIEpPENHCKa,
NpEaABApPUTCIIbHBIC COITIAICHUA W IMPOTOKOJIBI 0 HAMEPCHHAX
MO0 BOMpOCaM, TaK WJIM HMHA4Ye KAacarolUMCsI HACTOSIIETO
Kontpakra, yTpaunBaioT cuiy.
12.5. Bce n3MeHeHUs W/WiTH TOTIOTHEHUS K HACTOSIIIEMY
KoHTpakTy N0/KHBI OBITH CHIENaHbl B IUCBMEHHOM (hopMe U
NOJNHMCAaHbl YIOJTHOMOYEHHBIMU IpeacTaBuTeIsiMu CTOpOH.

12. Miscellaneous
12.1. This Contract is executed in two (2) counterparts
of equal legal effect, one for each Party.

12.2. The Supplier is notified of the fact that the Buyer
is obliged to submit data on unfair participants of
procurement and suppliers to the federal executive
authority authorized to keep a register of unfair
suppliers, in the cases provided for by the legislation of
the Russian Federation.

12.3. In the cases not being covered by this Contract, the
Parties shall be governed by the effective civil law.

12.4. After signature of this Contract, all preliminary
negotiations on it, correspondence, preliminary
agreements and letters of intent on the issues in any way
related to this Contract, are no longer effective.

12.5. All changes and/or amendments to this Contract
shall be executed in writing and signed by duly
authorized representatives of the Parties.

13. Anpeca u 0aHkoBcKHe peKBU3UTHI CTOPOH

HOKYHATEJIb
3A0 «A3pomap»

141426, MockoBckast 001acTh, I'. XUMKH,
[IepemerbeBckoe mocce, Bi. 31, Poccus

WHH 771204513 1/KIIIT 509950001
P/c 40702810940000004231

Kop./c4. 30101810400000000225 B
I[TAO «Co6epbank Poccum» r. MockBa
BUK 044525225

BasoTHblii cyeT B eBpO:
40702978540000000292
40702978840001000292 - TpaH3uTHBII
WHH 7712045131

SWIFT SABRRUM3

BanroTHslii cyeT B 1o/1apax:
USD account:
40702840540000000362
40702840840001000362 - transit
SWIFT SABRRUM3

HOCTABIHIMK

13. Addresses and Bank Details of Parties

BUYER
Aeromar CJSC

141426, Moscow Region, Khimki town,
Sheremetyevskoye HWY, bld 31, Russia

INN 7712045131/KPP 509950001

Settlement account 40702810940000004231
Correspondent account 30101810400000000225 in
PJSC Sberbank of Russia, Moscow

BIC 044525225

EURO account:
40702978540000000292
40702978840001000292 - transit
INN 7712045131
SWIFT SABRRUM3

EURO account:

USD account:
40702840540000000362
40702840840001000362 - transit
SWIFT SABRRUM3

SUPPLIER
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13.2. CropoHbl 00s13y10TCSl B TeueHue 5 (msatu) padodymx
JHEW MUCHbMEHHO M3BELIATh APYT ApPYra B CIydasX H3MEHEHHS

13.2. The Parties within 5 ( five) business days shall
notify each other in writing in case of any changes to the

CBeleHMM, yKaszaHHBIX B pasmenax 10, 13 macrosmiero | data specified in sections 10, 13 of this Contract.
KonTtpakra.

14. IIpuioxenus: k HacTossmeMy KoHTpakTy 14. Annexes to the Contract
1. IIpunosxenne Ne 1 - Cneundukanys Ha 1. 1. Annex No. 1 - Specification on ___ pages.
2. Ipunoxenne Ne 2 - 3asBKa Ha MMOCTaBKY (TAPTHH) 2. Annex No. 2 - Request for Delivery of Goods
Tosapa (mpumepHas ¢popma) Ha 1 . (Batch) (sample form) on __ pages.
3. Ilpunosxenne Ne 3 - AKT O BBISIBJICHHBIX HApYIICHHUAX 3. Annex No.3 - Act of Detected Violations of

ycioBuit KoHTpakTa 0 KauecTBe/KOInIecTBe/acCOPTUMEHTE
Tosapa (popma) Ha 1 1.

4. IIpunoxxenue Ne 4 - TpeGoBaHue B CBSI3H €
HapymieHreM ycinoBuid Konrpakra (mpumepHas popma) Ha 1

Contract Terms on Quality/Quantity/Range of the
Goods on 1 page.

4. Annex No.4- Claim in connection with breach of
Contract terms (sample form) on 1 page.

I 5. Annex A - Counterparty Information on

5. Ilpunoxenne A - MHdopmanms o KOHTpareHTe Ha _ JI. pages.

6. ITpunoxenne b - Kommepueckoe npeioskeHne Ha I 6. Annex B - Commercial offer on pages
Moanmucu Cropon: Signatures of the Parties

Hoxynarenan/Buyer HocTaBmuk/Supplier

3A0 «A3pomap»/CISC «Aeromar»

B. 10. I:xao/V. U. Dzhao
I'enepanbubiii mupekrop/General Director
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[Mpunoxenne/Annex No. 1
k Konrpakry/to Contract

No. ot/ dated « » ,2016
SPECIFICATION/CHEIITU®UKAIIAST
Jast JTora Ne 1/ For Lot Ne 1
No | HaumenoBanue ToBapa, | Ex. usm./ | KommuectBo | Ilena 3a ep. Llena 3a eg. O6mas Cymma
/1 ACCOPTUMEHT/ Unit of Tosapa/ Tosapa, 6e3 | ToBapa, B TOM | CTOHMMOCTB HJIIC,
Goods description, measure | Total amount | HAC/py6./Unit qucIe Tosapa, B Tom | py0./VAT
assortment of Goods price, HIC/py6./ guciae HIC, | value/RUR
(pcs.) excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |Yamka daphoposas/ mit/ea 107 000
porcelain cup.
2 |bmoane mrr/ea 71000
dbapdoposoe/porcelain
dish.
SPECIFICATION/CHEIITA®UKAITASL
Just JTora Ne 2 / For Lot Ne 2
NoNe HaumenoBanue En. usm./ | Koanuectso | Ilena 3a e, Ilena 3a eg. O6iast CymmMma
n/n | Tosapa, accoptument/ | Unit of Tosapa/ ToBapa, 6e3 | ToBapa, B TOM | CTOHMMOCTb HJIC,
Goods description, | measure | Total amount | HAC/py6./Unit qucIe ToBapa, B Tom | py0./VAT
assortment of Goods price, HIC/py6./ guciae HIC, | value/RUR
(pcs.) excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |Pozetka mrr/ea 250 000
dapdoposas/porcelain
butter dish.
2 | CaxapHuiia ir/ea 290 000
dapdoposas/porcelain
bowl.
SPECIFICATION/CHEHIU®UKAIIUST
Jas JTora Ne 3 / For Lot Ne 3
NoNe HaumenoBanue En. usm./ | Konmuectso | Ilena 3a en. Llena 3a eg. Oo6mas CymmMma
/o Togapa, Unit of Tosapa/ ToBapa, 6e3 | ToBapa, B TOM | CTOMMOCTb HAC,
aCCOPTUMEHT/ measure | Total amount | HAC/py©6./Unit qrcie Tosapa, B Tom | py0./VAT
Goods description, of Goods price, HJIC/py6./ gucne HIC, | value/RUR
assortment (pcs.) excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |[epeununa urr/ea 36 000
dapdoposas/Pepper
shaker 1 hole
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2 | Cononka mit/ea 42 000
dbapdoposas/Salt
SPECIFICATION/CHEMU®UKALIAA
Jast JTora Ne 4 / For Lot Ne 4
NoNe HaumenoBanue En. usm./ | KomuuectBo | Ilena 3a en. Ilena 3a en. O6imast CymmMma
/11 Tosapa, Unit of Tosapa/ Tosapa, 6e3 | ToBapa, B TOM | CTOHMMOCTB HJIC,
acCOpTUMEHT/ measure | Total amount | HAC/py6./Unit qHCIIe Tosapa, B Tom | py0./VAT
Goods description, of Goods price, HIC/py6./ guciae HIC, | value/RUR
assortment (pcs.) excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |Tapenka riyookasi, mr/ea 36 000
cynoBas ¢papdopoBas
23 cm/porcelain soup
plate deep 23cm.
2 | Tapenka cpemusis mir/ea 41 000
¢dapdoponas 16
cm/porcelain small
round plate 16 cm.
3 | Tapenka cymnoBas ir/ea 25400
(maunas) dpapdoposas/
porcelain soup
(small) plate
SPECIFICATION/CHENU®UKALIUA
Hnsi Jlora Ne 5/ For Lot Ne 5
NoNe | HammenoBanwue Tosapa, En. KommuectBo | llena 3a en. Llena 3a ex. O6mas Cymma
/I aCCOPTUMEHT/ u3m./ Tosapa/ Tomapa, 6e3 | ToBapa, B TOM | CTOMMOCTH H/C,
Goods description, Unit of Total H/C/py6./Unit quCIie Tosapa, B Tom | py0./VAT
assortment measure | amount of price, H/C/py6./ gyucne HJAC, | value/RUR
Goods (pcs.) | excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |Kacanerka oBambHas rr/ea 180 000
dbapdoposasi/Casserole
porcelain.
SPECIFICATION/CHEHIU®UKAIIUST
s JTora Ne 6 / For Lot Ne 6
NoNe | HammenoBanue ToBapa,| Em. KommgectBo | llena 3a en. Ilena 3a en. O6mras CymmMma
/1 aCCOPTUMEHT/ M./ Tosapa/ Tomapa, 6e3 | ToBapa, BTOM | CTOMMOCTH H/C,
Goods description, Unit of Total HIAC/py6./Unit qucie Tosapa, B Tom | py0./VAT
assortment measure | amount of price, HJIC/py6./ gucine HIC, | value/RUR
Goods (pcs.) | excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 | CouBoYHUK mT/ea 7400
thapdopossrit/porcelain
creamer.
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SPECIFICATION/CHEHIUD®UKALIASA
Jlns Jlora Ne 7 / For Lot Ne 7

NoNe | HammenoBanme ToBapa,| Em. KommgectBo | llena 3a en. Ilena 3a eq. O6mras CymmMma
/I aCCOPTUMEHT/ M./ Tosapa/ Tomapa, 6e3 | ToBapa, BTOM | CTOMMOCTH H/C,
Goods description, Unit of Total H/C/py6./Unit qucIe Tosapa, B Tom | py0./VAT
assortment measure | amount of price, HIC/py6./ guciae HIC, | value/RUR
Goods (pcs.) | excluding Unit price py6./Goods
VAT, RUB VAT total cost VAT
including/ including/
RUR RUR
1 |Tapenxa c BOTHYTHIMH mit/ea 74 000
KpasiMu
dapdoposas/porcelain
soap dish.
SPECIFICATION/CHEIIU®UKALIUA
Jas Jlora Ne 8 / For Lot Ne 8
NoNe| Haumenosanue |En. usm./| Komuuectso Llena 3a eg. Llena 3a eg. O6mas Cymma
/o Tosapa, Unit of Tosapa/ ToBapa, 6e3 | ToBapa, B TOM| CTOMMOCTH HIC,
aCCOPTUMEHT/ measure | Total amount | HIC/py6./Unit qucie Tosapa, 8 Tom | py6./VAT
Goods description, of Goods | price, excluding| HIC/py6./ guciae HIC, | value/RUR
assortment (pcs.) VAT, RUB Unit price py0./Goods
VAT total cost VAT
including/ | including/ RUR
RUR
1 |Crexnsaunas mrr/ea 12 500
npo3pavynas
Tapeska/
Transparent Glass
plate

IMoamucu Cropon/Signatures of the Parties:

MOCTABHIUK/SUPPLIER

I'enepanbusbiii tupextop/ General Director

L(—”, 20 1 6

MNOKYHNATEJIB/BUYER
340 «A3pomap»/CISC «Aeromar»

B. 10. JIxao/V. U. Dzhao

u—”, 20 1 6

I'enepanbubiii qupekrop/ General Director
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[Tpunoxenne /Annex No.2

k KontpakTty/to Contract
No. ot/dated “ 72016
I'enepanpHOMy nupektopy/Attn: General Director

®daxc/Fax No.:
O IHoura/E-mail:

3ASIBKA/REQUEST No.
Ha noctaBky (nmaptuu) Tosapa/for Delivery of Goods (batch)
(npumepnas gpopma/sample form)
r. Xumku, MOCKOBCKO# 00J1.

«_» ,2016
Khimki town, Moscow Region
Buyer/ITokxynarens Aeromar CJSC/ 3A0 «Aspomapy
Buyer’s address/ r. Xumku, MockoBckoii o0acty, [llepemerheBckoe mocce, crpoenue 31,
Anpec TTokymarens Poccus/Sheremetyevskoye shosse, bld. 31, Khimki town, Moscow Region, 141426,
Russia
Supplier/TIocraBuk
Supplier’s address/
Anpec [locraBmmka
Ha ocnoBanuu Kontpakta/On the basis of Contract No. or/dated «_» 20,
npeasiaraeM He To3[Hee/we propose no later than on  « » , 20 oCymIecTBUTh TOCTaBKY MapTUH
creayroriero Topapa/to deliver a batch of the following Goods.
N Goods description/ Unit/Emnanna Quantity of Unit price, including VAT | Cost of Goods, including VAT
HaumenoBanue ToBapa HU3MEpeHUs Goods/ (__%), RUR/1iena 3a (__%)/Croumocts ToBapa ¢
Komnuectso | emnmuuny Tosapa c yuetom | yderom HIAC (%)
ToBapa HAC (%), py®.
1
2
3
HUTOI'O/TOTAL
On behalf of the Supplier/Ot umenu [TocraBmmka On behalf of the Buyer/Ot umenu [Toxynarens
/ / / /
(V”OﬂHOMOV@HHf’lﬁ npet)cmaegmeﬂb ¢ 003@17@””00’”19’0_ — nOONUCHIO, (ynozzHomoquHbzﬁ npeocmasumensd ¢ 008epeHHOCbI0 — NOONUCHIO,
@.1.0.)lauthorized person with power of attorney — signature, full name) | ¢ 77.0.) (authorized person with power of attorney — signature, full
Hosepennocts/ Power of attorney No. ot/ dated name)
“ 7201 Hosepennocts /Power of attorney No. ot/dated
« » 201

IMonnucu Cropon/Signatures of Parties:

SUPPLIER/ITOCTABIIUK BUYER/TMTIOKYIIATEJIb
340 «Aapomapy/CISC «Aeromary

B. Ixao/V. U. Dzhao
I'enepanbusiii tupextop/ General Director I'enepanbubiii mupexrop/ General Director

“—”’ 2016 “—”’ 2016
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[Mpunoxenue/ Annex No.3
k Konrpakry/to Contract

No. ot/dated « » ,2016
ACT No.___ AKT Ne
on the Detected Violations of the Contract Terms 0 BBIBJICHHBIX HapyIIeHUsIX ycioBuii Konrpakra
(choose as appropriate) (evt6pams nyacnoe)
on quality/quantity/assortment of Goods 0 KauecTBe/KoJIu4ecTBe/accopTumente ToBapa
Khimki town, Moscow Region « » ,2016. | r. Xumku MOCKOBCKOI 00J1acTH «  » 20 T

, hereinafter referred to as the
Supplier, represented by , acting on the basis
of _Contract No. dated « ”, 201__, on one
hand, and the Closed Joint Stock Company Aeromar, hereinafter

referred to as the Buyer, represented by
, acting on the basis of
No. dated « », 201, on the other hand,

jointly hereinafter referred to as the “Part?s”, have made this act
(hereinafter referred to as the Act) as follows.

According to Contract No.  dated «__ », 2016
(hereinafter referred to as the Contract) on “ 72016
the visual examination of

was

carried out (specify the description of the Goods).

2. The Parties have detected the following deficiencies (choose as
appropriate):

- non-compliance with the Contract terms on quality of the

Goods, namely:
(detailed description of Goods deficiencies);
and/or

- non-compliance with the Contract terms on quantlty of the
Goods, namely: ;

and/or

- non-compliance with the Contract terms on assortment of
Goods, namely:
3. Due to the detection of Goods not complymg with the Contract
terms (choose as appropriate) on quality/quantity/assortment, the
Supplier shall (choose as appropriate):

- replace the Goods of i |mproper quality with the Goods of proper
quality

- transfer the missing quantlty of the Goods: ;

- replace the Goods not complying with the range term W|th the
range of Goods specified by the Contract,

the latest on “ 7,20 .

4. The Act is made in two counterparts, one for each Party.

., manee mMmenyemoe "IloctaBmuk", B

BIE , JICHCTBYIOIIETO Ha OCHOBAaHWH
Kontpakra Ne OT «__ » 201 1., c onHoM

CTOPOHBI, U 3aKpI>ITOC AKIIMOHCPHOC O6HICCTBO ((A3p0Map», Jajec

HMEHYEeMOe "INoxynarens", B Ju1e
, JIEACTBYIOIIETO0  Ha

OCHOBAaHUU Ne oT «__ »
201 1, ¢ pgpyroil CTOpPOHBI, COBMECTHO B

nanpHelnieM nMeHyemble "CTOpOHBI", COCTaBIIIM HACTOSIINN aKT
(mamee - AKT) 0 HIKECJIEIYIOIIEM.
B cootBercTBUM ¢ KonTpakTom Ne

r. (manee - KoHTpakT) «__ »

OT «___ » 2016
2016 r. mpoBeneH 0CMOTpP

(yka3ath HaumeHoBaHue ToBapa).

2. CropoHaMH BBIABJICHBI CJIEOYIOUINEC HEIOCTATKU (8blOpams
HYJHCHOE):

- HecooTBeTcTBHE ycioBusAM KoHTpakrta o kadectBe ToBapa, a
HUMCHHO: (moxpo6HOE
onucaHue HejpocTaTkoB ToBapa);

u/unu

- HECOOTBETCTBHE YCIIOBHSM KOHTpaKTa o kommuectBe ToBapa, a

HUMEHHO: ;
u/unu

- HecooTBeTcTBHE yciaoBusiM KoHTpakra 06 accoprumente Tosapa,
a IMEHHO:

3. B cBsBu ¢ oOHapyXeHHEM TOBapa HE COOTBETCTBYIOIIETO
YCIOBUSM KonTpakTa
Ka4eCTBE/KOJINUYECTBE/aCCOPTUMEHTE,
(6vi6pams nyocnoe):

- 3ameHuTh ToBap  HeHaJJIeXallero
HaJIJIeKAIeTro KauecTBa ;
- IepeaTh HeJocTaromee KoaudecTBo ToBapa: ;

- 3aMeHHTh ToBap, HE COOTBETCTBYIOUIMHA YCIOBHIO 00
accoptTuMeHnTe, ToBapoM B acCOPTHMEHTE, HPEIyCMOTPEHHOM
KouTpakToMm He mo3aHee «__ » 20 1.

4. AKT COCTaBIIEH B JIBYX JK3EMIUIIPAX, 11O OJHOMY IS KaXKHOH
CTOpPOHBI.

(ebz6pamb HYyJICHOe) o
ITocraBmuk  00s3yeTcs

KadyecTBa ToBapom

On behalf of the Supplier/Ot umenu IocTaBimka

On behalf of the Buyer/Ot umenu Ilokymnarens

/ /

/ /

(vnoanomouennuili npedcmasumens ¢ 008EPEHHOCMbIO — HOONUCHIO,
@.1.0.)/(authorized person with power of attorney — signature, full name)

Hosepennocmo/Power of attorney No. om/ dated

u_ n} 201_ “_

(vnonnomouennwiii npedcmasumens ¢ dogepenrocmuio — noonucwvio, @.M.0.)/(authorized
person with power of attorney — signature, full name)

Hosepennocts /Power of attorney No.

ot/ dated
201

IMonnucu Cropon/Signatures of Parties:

SUPPLIER/IMOCTABIIUK

BUYER/MTOKYIATEJIb

340 «Arpomapy/CISC «Aeromar

B. JIxxao/V. U. Dzhao

I'enepanbuebiii tupextop/ General Director
(13 ”, 20 1 6

I'enepanbubiii mupexrop/ General Director
(13 ’9’ 2016

16



consultantplus://offline/ref=222B9C38ED92C73C798C7BB090E1DC1224FBE9EEAF2DBFF98ED84CACR8oEN

Ha OJlaHKe opraHu3auy (Ipyu HaTnIHK )/
on the company letterhead (if available)

IIPUMEPHAA ®OPMA/SAMPLE FORM

[punoxenne/Annex No.4
k Konrpakry/ to Contract

No. ot/ dated

I'enepanbHomy nupektopy/Attn: General Director
(5(0)

Anpec/Address:

Oi1. [Toura/E-mail:

“—”’ 2016

CLAIM
due to the violation of the Contract terms
(choose as appropriate)
- on quality/quantity/assortment

Khimki town, Moscow Region “ 72016

I. On “ 7, 20  according to Contract
No. dated “ 7 201_ (hereinafter referred
to as Contract), (description of the
Goods) (hereinafter referred to as the Goods) were received.

2. During the receiving procedure the violation of the Contract
terms by the Supplier was detected (choose as appropriate):

of the

TPEBOBAHHUE
B CBSI3U C HapyleHueM ycnoBuid Kontpakra
(evt6pamsb nysrcnoe)
- 0 Ka4eCTBE/KOJIMUECTBE/aCCOPTUMEHTE

r. XuMKu MOCKOBCKO# 00mactu «_» 2016 __r.
.« »

Ne  or «  »
OCYIIIECTBIICHA TIPHEMKa
ToBapa) (manee - ToBap).
2. B mpomecce mpueMKd OBUIO OOHApY)KEHO HapyIICHHUE
[MocraBmukom ycnosuii KoHTpakTa (8u10pame HysicHoe):

201 1. B coorBercTBUM ¢ KoHTpakToMm
2016 r. (mamee - KouTpakr)
(HaMMeHOBaHWE

- on quality Goods, namely: | - 0 KauecTBe Togapa, a HUMEHHO:
- on quantity of the Goods, namely: | - 0 KOJIMYIECTBE Togapa, a HUMEHHO:
- on range of the Goods, namely: | - 00 ACCOPTUMEHTE Tosapa, a HMEHHO:

3. According to the Contract we propose to carry out the
following before “ » 201__ (choose as
appropriate):

- replace the Goods not complying with the quality term with
the Goods according the assortment specified in the Contract,
namely:
- transfer

the missing quantity of the Goods:

- replace the Goods not complying with the Contract term about
the assortment with the Goods the assortment of which is
specified in the Contract, namely:

4. If this claim is not met within the time specified, the Buyer
will refuse to execute the Contract due to violation of the term
(choose as appropriate)

- on quality;

- on quantity;

- on assortment.

Please, remove the Goods delivered with the violation of the
Contract terms from the territory of the Buyer within the time
specified in clause 3 of this Claim.

3. B cootBerctBuu ¢ KoHTpakTOM mnpeiaraeM A0 «___ »
201 r. (BBIOpaTh HYXHOE):

- 3aMeHNUTh TOBap, HE COOTBETCTBYIOLINIA YCIOBHIO O Ka4eCTBE,

ToBapom B accopTumeHTe, mpeaycMoTpeHHOM KoHTpakToMm, a

HMMEHHO:

- nepenaTh

HCIOCTAICC KOJIMYECTBO TOBapa:

)
- 3aMeHUTb ToBapbl, HE COOTBETCTBYIOLIME YCIOBUIO 00
aCCOPTUMEHTE, TOBapaMU B aCCOPTUMEHTE, MPEAyCMOTPEHHOM
KonTtpakToMm, a UMEHHO:

4. Ecmu panHOEe TpeOoBaHWE HE OyIeT YIOBICTBOPEHO B
yKa3aHHBIH cpok, [loxynaresnb OTKa3bIBAaeTCS OT HMCIOJHEHHS
KoHTpakta B  cBf3M C HapyleHHEM YcJoBUs (BBIOpaTh
HYKHOE)

- 0 Ka4ecTBe;

- 0 KOJIMYECTBE;

- 00 accopTUMeEHTE.

IlocraBnenuslit ¢ HapymenueMm ycinoBuit Kontpakta ToBap
NPOCUM BBIBE3TH C Tepputopuu [lokynarens B yka3aHHBIH B
1. 3 Hactosmiero TpeboBaHuUs CPOK.

IMonnucu Cropon/Signatures of Parties:

SUPPLIER/MMOCTABUIUK

BUYER/IMOKYNATEJIb

340 «Apomap»/CISC «Aeromary

I'enepanbusiii tupextop/ General Director

cc—”, 20 1 6

B. JIxao/V.U. Dzhao
I'enepanbubiii upekrop/ General Director

“—”, 20 1 6
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Annex A to Contract No. dated “ 72016

Form for providing information on the chain of owners of the Supplier

Name of counterparty (INN (Taxpayer Identification Number), Contract (reference details, subject, price, No Data on the chain of counterparty’s owners, including beneficiaries (including
type of activity) validity period and other material terms) ' ultimate beneficiaries)
Data
INN( OKVED CEO/ regarding
No | Indivi | OGRN Code ID of CEO, . Series and number . supportin
° dual | (Primary (Russian number and Subject | Price - Other Location of identification participant/ g
Name of - Full name - Number Validity - OGR Name/Full address/regis shareholder/
numb | State National the authority of M - material INN - document of a - document
counterparty e of CEO o and date period N name tration beneficiary/
er of Reg. Classifier of which issued Contract | RUR) terms person (for an s (name,
- address B data on
ta[ No.) Economic the document individual) - bank
A executive body -
payer) Activities) details
and other)
1. 1.1.
1.1.1
1.1.2
1131
1.2
121
Position, full name of CEO of counterparty
Seal signature [date/

Note. Please provide in the table the detailed information about the chain of owners of the counterparty (founders/shareholders; in relation to founders/shareholders being legal
entities, data on their founders, etc.), including ultimate beneficiaries:

1.1, 1.2 — owners of the counterparty under the Contract (first-level owners);
1.1.2,1.2.1, 1.2.2 and so on — owners of the organization 1.1 (second-level owners)
and so on — in accordance with the similar scheme up to the ultimate beneficiary (1.1.3.1)

Y.Gariplerden/ U. Tapuruiepaex
I'enepanbusbiii tupextop/ General Director

“-”’ 2016




[Mpunoxenue b /Annex B
k KontpakTty/to Contract
No. ot/dated « ” 2016

FORM 4. COMMERCIAL OFFER

(‘is filled in according to the Technical assignment
and terms suggested by a procurement participant with
whom the Contract is concluded)

D®OPMA 4. KOMMEPYECKOE NPEJJIOKEHHUE

(3amonHsAeTCS HA OCHOBAHUH TEXHUYECKOTO 3aaHUs U
YCIOBUM, MPEIIOKCHHBIX  YYACTHUKOM  3aKyIKH,
C KOTOpBIM 3akitouaercsi KonTpakT)

eHepanbHbIt dupekmop/General Director

(signature/nodnucs)

STAMP/TIEYATD
12016
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